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En el documento WT/TPR/G/208 figura la exposición de políticas presentada por Suiza y Liechtenstein.
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GLOSARIO
	Número del RS o del instrumento
	Título y acrónimo del instrumento
	Fecha del instrumento (en)

	Liechtenstein
	
	

	LGBl. 1995/135
	Modificación del Reglamento sobre la comercialización de sal en el Espacio Económico Europeo
	2 de mayo de 1995
(22 de junio de 2006)

	LGBl. 1995/98  
	Ley sobre la compra de sal en los Estados miembros del EEE
	22 de marzo de 1995
(22 de junio de 2006)

	LLG 1992, Nº 108
	Ley de Banca y Sociedades de Inversión
	21 de octubre de 1992 
modificada

	LLG 1993, Nº 41
	Ley sobre la Abogacía
	9 de diciembre de 1992 

	LLG 1993, Nº 44
	Ley sobre los auditores y las empresas de auditoría
	9 de diciembre de 1992

	LLG 1994, Nº 22
	Ordenanza de aplicación de la Ley de Banca y Compañías Financieras
	22 de febrero de 1994
modificada

	LLG 1996, Nº 23
	Ley de Supervisión de las Compañías de Seguros
	6 de diciembre de 1995 

	LLG 1997, Nº 85
	Ordenanza relativa a la Ley de Supervisión de los Seguros 
	17 de diciembre 1996 en vigor desde el 24 de enero de 1997

	LLG 2005, Nº 156
	Ley sobre las sociedades de inversión (IUG) 
	19 de mayo de 2005

	LR 172.05
	Leyes sobre contratación pública, 1998-2007
	1998-2007

	LR 23
	Leyes sobre propiedad intelectual, incluidos los derechos de autor, la propiedad industrial y la protección de datos, 1957-2002
	1957-2002

	LR 24
	Ley Federal contra la competencia desleal, de 22 de octubre de 1992
	1º de noviembre de 1994/2004

	LR 240.12
	Ley sobre indicación de precios, de 3 de septiembre de 1996
	24 de septiembre de 1996/1999

	LR 944
	Ley sobre información al consumidor, de 23 de octubre de 2002
	17 de diciembre de 2002/2005

	LR 946.21
	Ley sobre medidas relativas a las transacciones económicas con otros Estados (Ley sobre sanciones)
	8 de marzo de 1991

	SR 952.1 
	Ley sobre diligencia profesional debida en las transacciones financieras (Ley sobre diligencia debida)
	26 de noviembre de 2004

	Suiza
	
	

	RS 0.740.72
	Acuerdo entre la Comunidad Europea y la Confederación Suiza sobre el transporte de mercancías y de viajeros por ferrocarril y por carretera
	21 de junio de 1999
(1º de julio de 2007)

	RS 0.748.127.196.23
	Acuerdo entre el Consejo Federal Suizo y el Gobierno de la República Islámica del Pakistán sobre tránsito aéreo regulado 
	10 de marzo de 2001
(16 de septiembre de 2003)

	RS 0.748.127.193.36
	Acuerdo sobre transporte aéreo entre el Gobierno de Suiza y el Gobierno de los Estados Unidos de América 
	15 de junio de 1995
(1º de octubre de 1997)

	RS 0.961.514
	Acuerdo sobre seguros directos e  intermediarios de seguros entre la Confederación Suiza y el Principado de Liechtenstein
	19 de diciembre de 1996
(1º de julio de 2007)

	RS 0.916.026.81
	Acuerdo entre la Confederación Suiza y la Comunidad Europea sobre comercio de productos agrícolas
	21 de junio de 1999
(1º de julio de 2007) entró en vigor el 1º de junio de 2002

	RS 23
	Propiedad intelectual y protección de datos
	n.d. 

	RS 101
	Constitución Federal de la Confederación Suiza
	18 de abril de 1999
(1º de enero de 2008)

	RS 172.056.1
	Ley Federal sobre la contratación pública
	16 de diciembre de 1994
(1º de enero de 2008)

	RS 172.056.11
	Ordenanza sobre la contratación pública (OMP)
	11 de diciembre de 1995
(27 de diciembre de 2006)

	RS 172.056.111
	Ordenanza del Departamento Federal de Medio Ambiente, Transporte, Energía y Comunicaciones (DETEC) sobre la exención fiscal para la contratación pública 
	18 de julio de 2002
(1º de octubre de 2007)

	RS 221.229.1
	Ley Federal sobre contratos de seguros (Ley sobre Contratos de Seguros, LTA)
	2 de abril de 1908
(1º de enero de 2008)

	RS 221.302
	Ley Federal sobre licencias y supervisión de los auditores (Ley sobre la supervisión de los auditores, LSR) 
	16 de diciembre de 2005
(1º de septiembre de 2007)

	RS 221.431
	Ordenanza sobre contabilidad (Olico) 
	24 de abril de 2002
(18 de junio de 2002)

	RS 221.411.1
	Ordenanza sobre los emolumentos relativos al registro comercial 
	3 de diciembre de 1954
(1º de enero de 2008)

	RS 231.1
	Ley Federal sobre derecho de autor y derechos conexos (Ley sobre derecho de autor, LDA) 
	9 de octubre de 1992
(13 de junio de 2006)

	RS 231.11
	Ordenanza sobre derecho de autor y derechos conexos (Ordenanza sobre derecho de autor, ODAu)
	26 de abril de 1993
(1º de mayo de 2007)

	RS 231.2
	Ley Federal sobre la protección de las topografías de productos semiconductores (Ley sobre las topografías, LTo)
	9 de octubre de 1992
(13 de junio de 2006)

	RS 231.21
	Ordenanza sobre la protección de las topografías de productos semiconductores (Ordenanza sobre las topografías, OTo) 
	26 de abril de 1993
(1º de mayo de 2007)

	RS 232.11
	Ley Federal sobre la protección de las marcas y las indicaciones de origen (Ley sobre la protección de las marcas, LPM)
	28 de agosto de 1992
(1º de septiembre de 2008)

	RS 232.111
	Ordenanza sobre la protección de las marcas (OPM)
	23 de diciembre de 1992 
(1º de julio de 2008)

	RS 232.119
	Ordenanza sobre la utilización del nombre "Suiza" para los relojes
	23 de diciembre de 1971 
(1º de julio de 1995)

	RS 232.12
	Ley Federal sobre la protección de dibujos y modelos (Ley sobre dibujos y modelos, LDes)
	5 de octubre de 2001
(13 de mayo de 2006)

	RS 232.121
	Ordenanza sobre la protección de dibujos y modelos (Ordenanza sobre dibujos y modelos, Odes)
	8 de marzo de 2002
(1º de mayo de 2007)

	RS 232.14
	Ley Federal sobre las patentes de invención (Ley sobre las patentes, LBI)
	25 de junio de 1954
(1º de julio de 2008)

	RS 232.141
	Ordenanza sobre las patentes de invención (Ordenanza sobre las patentes, OBI)
	19 de octubre de 1997
(1º de julio de 2008)

	RS 232.16
	Ley Federal sobre la protección de las obtenciones vegetales
	20 de marzo de 1975
(1º de septiembre de 2008)

	RS 232.161
	Ordenanza sobre la protección de las obtenciones vegetales 
	11 de mayo de 1977 
(1º de julio de 2008)

	RS 241
	Ley Federal contra la competencia desleal (LCD) 
	19 de diciembre de 1986
(1º de abril de 2007) 

	RS 251
	Ley Federal sobre los cárteles y otras restricciones a la competencia (Ley sobre cárteles, LCart)
	6 de octubre de 1995
(13 de junio de 2006)

	RS 251.2
	Ordenanza sobre los emolumentos previstos en la Ley sobre cárteles (Ordenanza sobre los emolumentos, LCart, OEmol-LCart)
	25 de febrero de 1998
(4 de julio de 2006)

	RS 251.4
	Ordenanza sobre el control de las fusiones de empresas
	17 de junio de 1996
(23 de marzo de 2004)

	RS 251.5
	Ordenanza sobre las sanciones aplicadas por restricción ilícita de la competencia (Ordenanza sobre sanciones, LCart, OS-LCart)
	12 de marzo de 2004
(23 de marzo de 2004)

	RS 0453
	Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres
	1º de julio de 1975
(13 de septiembre de 2007)

	RS 453
	Ordenanza sobre la conservación de las especies (OCE)
	18 de abril de 2007
(1º de julio de 2007)

	RS 455
	Ley Federal sobre la protección de los animales (LPA)
	16 de diciembre de 2005
(1º de septiembre de 2008)

	RS 514.51
	Ley Federal sobre material bélico (LFMG) 
	13 de diciembre de 1996
(1º de agosto de 2008)

	RS 514.511
	Ordenanza sobre material bélico (OMG)
	25 de febrero de 1998
(1º de enero de 2008)

	RS 531
	Ley Federal sobre el abastecimiento económico del país (Ley sobre el abastecimiento económico del país, LAP)
	8 de octubre de 1982 
(13 de junio de 2006)

	RS 531.215.11
	Ordenanza sobre la constitución de reservas obligatorias de azúcar 
	6 de julio de 1983
(22 de julio de 2003)

	RS 531.215.12
	Ordenanza sobre la constitución de reservas obligatorias de arroz comestible 
	6 de julio de 1983 
(22 de julio de 2003)

	RS 531.215.13
	Ordenanza sobre la constitución de reservas obligatorias de aceites y grasas comestibles y sus materias primas y productos semielaborados 
	6 de julio de 1983
(2 de agosto de 2006)

	RS 531.215.14
	Ordenanza sobre la constitución de reservas obligatorias de café 
	6 de julio de 1983
(1º de febrero de 2005)

	RS 531.215.17
	Ordenanza sobre el mantenimiento de reservas obligatorias de cereales, cereales especiales, alimentos energéticos y proteínas destinadas a la alimentación animal (Ordenanza sobre el almacenamiento obligatorio de cereales)
	25 de abril de 2001 
(1º de mayo de 2007)

	RS 531.215.25
	Ordenanza sobre el mantenimiento de reservas obligatorias de abonos 
	4 de abril de 2007
(1º de julio de 2007)

	RS 531.215.31
	Ordenanza sobre la constitución de reservas obligatorias de medicamentos 
	6 de julio de 1983
(16 de marzo de 2004)

	RS 531.215.41
	Ordenanza sobre la constitución obligatoria de reservas de combustible y combustible líquido 
	6 de julio de 1983
(2 de agosto de 2004)

	RS 616.1
	Ley Federal sobre ayuda financiera y subvenciones (Ley sobre subvenciones, LSu)
	5 de octubre de 1990
(1º de enero de 2008)

	RS 631.0
	Ley sobre Aduanas (LD)
	18 de marzo de 2005
(1º de julio de 2007)

	RS 631.01
	Ordenanza sobre Aduanas (OD)
	1º de noviembre de 2006
(1º de enero de 2008)

	RS 631.011  
	Ordenanza del Departamento Federal de Hacienda (DFF) sobre aduanas (OD-DFF)
	4 de abril de 2007
(1º de mayo de 2007)

	RS 631.012
	Ordenanza del Departamento Federal de Hacienda (DFF) sobre productos que pueden acogerse a reducciones de los derechos de aduana en función de su utilización (OADou)
	4 de abril de 2007
(1º de marzo de 2008)

	RS 631.013
	Ordenanza de la Administración Federal de Aduanas (AFD) sobre aduanas (OD-AFD) 
	4 de abril de 2007
(1º de mayo de 2008)

	RS 632.10 
	Ley Federal sobre el arancel de aduanas (LTaD) 
	9 de octubre de 1986
(1º de julio de 2007)

	RS 632.13
	Ordenanza sobre el cálculo de la tara
	4 de noviembre de 1987
(1º de julio de 2007)

	RS 632.111.72
	Ley Federal sobre la importación y exportación de productos agropecuarios elaborados 
	13 de diciembre de 1974 
(10 de octubre de 2006)

	RS 632.111.722
	Ordenanza sobre los componentes variables y los tipos de derechos de aduana aplicables a la importación de productos agropecuarios elaborados 
	22 de diciembre de 2004
(18 de julio de 2006)

	RS 632.111.723
	Ordenanza por la que se regulan las contribuciones a la exportación en el caso de los productos agropecuarios elaborados (Ordenanza sobre las contribuciones a la exportación)
	22 de diciembre de 2004
(1º de mayo de 2007)

	RS 632.911
	Ordenanza por la que se determinan los aranceles aduaneros preferenciales para los países en desarrollo (Ordenanza sobre preferencias en materia de aranceles)
	16 de marzo de 2007
(1º de mayo de 2008)

	RS 641.10
	Ley Federal sobre el derecho de timbre (LT)
	27 de junio de 1973
(1º de agosto de 2008)

	RS 641.20
	Ley Federal por la que se regula el impuesto sobre el valor añadido (Ley del IVA, LTVA)
	2 de septiembre de 1999
(1º de enero de 2008)

	RS 641.31
	Ley Federal sobre la imposición del tabaco (LTab)
	21 de marzo de 1969
(1º de mayo de 2007)

	RS 641.411
	Ley Federal sobre la imposición de la cerveza (LIB)
	6 de octubre de 2006
(1º de julio de 2007)

	RS 641.51
	Ley Federal sobre la imposición de los vehículos automóviles (Limpauto)
	21 de junio de 1996 
(13 de junio de 2006)

	RS 641.201.31
	Ordenanza del Departamento Federal de Hacienda (DFF) por la que se regula la importación en régimen de franquicia arancelaria de productos en pequeñas cantidades, de poco valor o para los que la cuantía del impuesto es insignificante
	4 de abril de 2007
(1º de mayo de 2007)

	RS 641.61
	Ley sobre la imposición de los aceites minerales (Limpmin) 
	21 de junio de 1996
(1º de julio de 2008) 
modificación de 23 de marzo de 2007

	RS 641.201.41
	Ordenanza por la que se rige la exención fiscal de las entregas de bienes privados en el territorio suizo con miras a su exportación en el marco del tráfico turístico
	4 de abril de 2007
(1º de mayo de 2007)

	RS 641.611 
	Ordenanza sobre la imposición de los aceites minerales (Oimpmin)
	20 de noviembre de 1996
(1º de enero de 2008)

	RS 642.11
	Ley Federal sobre el impuesto federal directo (LFID)
	14 de diciembre de 1990
(1º de marzo de 2008)

	RS 642.14
	Ley Federal sobre la armonización de los impuestos directos en los cantones y los municipios (LHID)
	14 de diciembre de 1990
(1º de marzo de 2008)

	RS 680
	Ley Federal sobre el alcohol
	21 de junio de 1932
(1º de junio de 2008)

	RS 691
	Convenio intercantonal sobre la venta de sal en Suiza  
	22 de noviembre de 1973

	RS 691.1 
	Ley sobre la adhesión al Convenio intercantonal sobre la venta de sal en Suiza 
	15 de noviembre de 1974

	RS 730.01
	Ordenanza sobre la energía (OEne)
	7 de diciembre de 1998
(1º de abril de 2008)

	RS 748.0
	Ley Federal sobre aviación (LA)
	21 de diciembre de 1948
(1º de enero de 2008)

	RS 748.01
	Ordenanza sobre la navegación aérea (OSAv)
	14 de noviembre de 1973
(1º de agosto de 2008)

	RS 748.131.1
	Ordenanza sobre la infraestructura aeronáutica (OSIA)
	23 de noviembre de 1994
(15 de marzo de 2008)

	RS 748.127.2
	Ordenanza sobre el personal encargado del mantenimiento de las aeronaves (OPEA)
	25 de agosto de 2000
(10 de octubre de 2000)

	RS 748.127.22
	Ordenanza sobre las licencias del personal encargado del mantenimiento de las aeronaves (OJAR-66) 
	25 de agosto de 2000
(10 de octubre de 2000)

	RS 748.127.23
	Ordenanza sobre los centros de capacitación del personal encargado del mantenimiento de las aeronaves (OJAR-147) 
	25 de agosto de 2000
(10 de octubre de 2000)

	RS 748.127.3
	Ordenanza sobre las empresas de mantenimiento de aeronaves (OJAR-145) 
	20 de octubre de 1995
(6 de abril de 2004)

	RS 783.0
	Ley Federal sobre servicios postales (LPO) 
	30 de abril de 1997
(1º de enero de 2008)

	RS 783.01 
	Ordenanza sobre servicios postales (OPO) 
	26 de noviembre de 2003
(1º de enero de 2008)

	RS 784.10
	Ley de Telecomunicaciones (LTC) 
	30 de abril de 1997
(1º de abril de 2007)

	RS 812.21
	Ley Federal sobre los medicamentos y el instrumental médico (Ley de productos terapéuticos, LPTh)
	15 de diciembre de 2000
(1º de mayo de 2007)

	RS 812.212.21
	Ordenanza sobre los medicamentos (OMéd)
	17 de octubre de 2001 
(1º de julio de 2007)

	RS 813.1
	Ley Federal sobre la protección contra las sustancias y las preparaciones peligrosas (Ley sobre los productos químicos, LChim)
	15 de diciembre de 2000
(13 de junio de 2006)

	RS 813.11
	Ordenanza relativa a la protección contra las sustancias y las preparaciones peligrosas (Ordenanza sobre los productos químicos, OChim)
	18 de mayo de 2005
(1º de mayo de 2007)

	RS 813.12
	Ordenanza sobre la comercialización y utilización de biocidas (Ordenanza sobre biocidas, OPBio)
	18 de mayo de 2005
(1º de abril de 2007)

	RS 814.018
	Ordenanza sobre el impuesto de incentivo aplicado a los compuestos orgánicos volátiles (OCOV)
	12 de noviembre de 1997
(28 de diciembre de 2000)

	RS 814.81
	Ordenanza sobre la reducción de los riesgos relacionados con la utilización de sustancias, preparaciones y objetos especialmente peligrosos (Ordenanza sobre la reducción de los riesgos relacionados con los productos químicos, ORRChim)
	18 de mayo de 2005
(1º de marzo de 2008)

	RS 814.91
	Ley Federal sobre la ingeniería genética no aplicada a las personas (Ley sobre la ingeniería genética, LGG)
	21 de marzo de 2003
(13 de junio de 2006)

	RS 817.0
	Ley Federal sobre los productos alimenticios y los productos básicos (Ley sobre los productos alimenticios, LDAI)
	9 de octubre de 1992
(1º de abril de 2008)

	RS 817.02 
	Ordenanza sobre los productos alimenticios y los productos básicos (ODAlOUs)
	23 de noviembre de 2005
(1º de abril de 2008)

	RS 817.022.21
	Ordenanza del Departamento Federal del Interior (DFI) sobre el etiquetado y la publicidad de los productos alimenticios (OEDAI)
	23 de noviembre de 2008
(1º de abril de 2008)

	RS 817.41
	Ordenanza sobre la importación, el tránsito y la exportación de productos alimenticios y productos básicos (OITEDO)
	1º de marzo de 1995
(30 de abril de 2002)

	RS 817.022.51
	Ordenanza del Departamento Federal del Interior (DFI) sobre alimentos modificados genéticamente (ODAlGM)
	23 de noviembre de 2005
(1º de abril de 2008)

	RS 819.11
	Ordenanza sobre la seguridad de los aparatos y equipos técnicos (OSIT)
	12 de junio de 1995
(7 de mayo de 2002) en vigor desde el 1º de junio de 1995 y revisada por última vez el 7 de mayo de 2002

	RS 832.20
	Ley Federal de seguros contra accidentes (LAA) 
	20 de marzo de 1981
(1º de enero de 2008)

	RS 901.0
	Ley Federal sobre la política regional
	6 de octubre de 2006
(1º de enero de 2008)

	RS 901.021
	Ordenanza sobre la política regional (OPR)
	28 de noviembre de 2007
(1º de enero de 2008)

	RS 901.022
	Ordenanza sobre la concesión de exenciones fiscales en la aplicación de la política regional
	28 de noviembre de 2007 
(1º de enero de 2008)

	RS 901.2
	Ley Federal sobre la concesión de avales y de contribuciones para el pago de los intereses en regiones de montaña y el medio rural en general
	25 de junio de 1976
(1º de enero de 2008)

	RS 910.1
	Ley Federal sobre la Agricultura (Ley de Agricultura, LAgr)
	29 de abril de 1998
(1º de enero de 2008)

	RS 910.12
	Ordenanza sobre la protección de las denominaciones de origen y las indicaciones geográficas de los productos agropecuarios y los productos agropecuarios elaborados (Ordenanza sobre la protección de las denominaciones de origen y las indicaciones geográficas)
	28 de mayo de 1997
(1º de enero de 2008)

	RS 910.124
	Ordenanza del Departamento Federal de Economía (DFE) sobre las exigencias mínimas relativas al control de las denominaciones de origen y las indicaciones geográficas protegidas (Ordenanza sobre el control de las denominaciones de origen y las indicaciones geográficas)
	11 de junio de 1999 
(1º de enero de 2008)

	RS 910.14
	Ordenanza sobre la promoción regional de la calidad y la vinculación de las zonas de compensación ecológica en la agricultura (Ordenanza sobre la calidad ecológica, OQE)
	4 de abril de 2001
(1º de enero de 2008)

	RS 910.17
	Ordenanza sobre contribuciones por superficie y para la transformación de los cultivos agrícolas (Ordenanza sobre contribuciones a los cultivos agrícolas, OCCCh)
	7 de diciembre de 1998
(1º de enero de 2008) modificación de 14 de noviembre de 2007

	RS 910.18
	Ordenanza relativa a la práctica agropecuaria orgánica y el etiquetado de los artículos y productos alimenticios obtenidos mediante prácticas orgánicas (Ordenanza relativa a la agricultura orgánica)
	22 de septiembre de 1997
(1º de enero de 2008)

	RS 910.19
	Ordenanza sobre los términos "montaña" y "pastos alpinos" en relación con los productos agropecuarios y los productos agropecuarios elaborados (Ordenanza sobre los términos "montaña" y "pastos alpinos", ODMA)
	8 de noviembre de 2006
(5 de diciembre de 2006)

	RS 916.01
	Ordenanza general sobre importaciones de productos agropecuarios  (Ordenanza sobre importaciones agropecuarias, OIAgr)
	7 de diciembre de 1998
(7 de mayo de 2008)

	RS 916.140
	Ordenanza sobre la viticultura y la importación de vino (Ordenanza sobre el vino)
	14 de noviembre de 2007 
(1º de enero de 2008)

	RS 916.151
	Ordenanza sobre la producción y comercialización de material vegetal de propagación (Ordenanza sobre las semillas)
	7 de diciembre de 1998 
(1º de enero de 2008)

	RS 916.161 
	Ordenanza sobre la comercialización de productos fitosanitarios (Ordenanza sobre los productos fitosanitarios, OPPh)
	18 de mayo de 2005
(1º de enero de 2008)

	RS 916.20
	Ordenanza sobre la protección de los vegetales (OPV)
	28 de febrero de 2001
(1º de enero de 2008)

	RS 916.121.10
	Ordenanza sobre la importación y exportación de legumbres, frutas, flores y plantas hortícolas (OIELFP)
	7 de diciembre de 1998
(1º de enero de 2008)

	RS 916.3
	Ganadería 
	n.d.

	RS 916.202.1
	Ordenanza de la Oficina Federal de Agricultura (OFAG) sobre medidas fitosanitarias temporales (OMPT)
	25 de febrero de 2004
(1º de marzo de 2005) 

	RS 916.307
	Ordenanza sobre la producción y distribución de piensos (Ordenanza sobre los piensos)
	26 de mayo de 1999
(1º de enero de 2008)

	RS 916.342
	Ordenanza sobre el etiquetado de la carne de aves de corral con respecto al método de producción (Ordenanza sobre el etiquetado de aves de corral, ODVo)
	23 de noviembre de 2005
(27 de diciembre de 2005)

	RS 916.371
	Ordenanza sobre el mercado de huevos (Ordenanza sobre los huevos, OO)
	26 de noviembre de 2003
(1º de enero de 2008)

	RS 916.40
	Ley sobre las epizootias (LFE)
	1º de julio de 1966
(13 de junio de 2006)

	RS 916.401
	Ordenanza sobre epizootias (OFE)
	27 de junio de 1995
(1º de abril de 2008)

	RS 916.51
	Ordenanza sobre el etiquetado de productos agropecuarios obtenidos mediante métodos de producción prohibidos en Suiza (Ordenanza Agrícola sobre el etiquetado, OAgrD)
	26 de noviembre de 2003
(1º de enero de 2008)

	RS 916.443.10
	Ordenanza sobre la importación, el tránsito y la exportación de animales y productos de origen animal (OITE)
	18 de abril de 2007
(1º de junio de 2008) 

	RS 916.350.2
	Ordenanza sobre pagos suplementarios y ayuda en relación con la leche (Ordenanza sobre la ayuda para los precios de la leche, OSL)
	7 de diciembre de 1998
(1º de mayo de 2007)

	RS 916.350.21
	Ordenanza del Departamento Federal de Economía (DFE) sobre el importe de la ayuda para los productos lácteos y las disposiciones relativas a la importación de leche entera en polvo
	7 de diciembre de 1998
(1º de enero de 2008)

	RS 916.443.12
	Ordenanza sobre la importación y el tránsito por vía aérea de animales procedentes de terceros países (OITA)
	18 de abril de 2007
(1º de junio de 2008)

	RS 916.443.13
	Ordenanza sobre la importación y el tránsito por vía aérea de productos de origen animal procedentes de terceros países (OITPA)
	18 de abril de 2007
(1º de junio de 2008)

	RS 916.151.7
	Ordenanza de la Oficina Federal de Agricultura (OFAG) sobre los distintos tipos de cepa permitidos para la certificación y producción de materias normalizadas y el abanico de tipos de cepa (Ordenanza sobre tipos de cepa)
	17 de enero de 2007
(20 de febrero de 2007)

	RS 921.0
	Ley Federal sobre los bosques (Ley sobre los bosques, LFo)
	4 de octubre de 1991
(1º de enero de 2008)

	RS 921.01
	Ordenanza sobre los bosques (OFo)
	30 de noviembre de 1992
(1º de julio de 2008)

	RS 922.0
	Ley Federal sobre la caza y la protección de los mamíferos y las aves silvestres (Ley sobre la caza, LChP)
	20 de junio de 1986
(1º de agosto de 2008)

	RS 923.0
	Ley Federal sobre la pesca (LFSP)
	21 de junio de 1991
(1º de enero de 2008)

	RS 935.12
	Ley Federal sobre la promoción de instalaciones de alojamiento
	20 de junio de 2003
(13 de junio de 2006)

	RS 935.61
	Ley Federal sobre la libre circulación de los abogados (Ley sobre los abogados, LLCA) 
	23 de junio de 2000
(14 de noviembre de 2006)

	RS 941.210
	Ordenanza relativa a los instrumentos de medición 
	15 de febrero de 2006
(2 de mayo de 2006)

	RS 941.212
	Ordenanza del Departamento Federal de Justicia y Policía (DFJP) sobre aparatos de medición de líquidos distintos del agua
	19 de marzo de 2006 
(2 de mayo de 2006)

	RS 941.214
	Ordenanza del Departamento Federal de Justicia y Policía (DFJP) sobre maquinaria de pesado automático
	19 de marzo de 2006
(2 de mayo de 2006)

	RS 941.231 
	Ordenanza del Departamento Federal de Justicia y Policía (DFJP) sobre instrumentos de medición de energía térmica
	19 de marzo de 2006
(2 de mayo de 2006)

	RS 941.241  
	Ordenanza del Departamento Federal de Justicia y Policía (DFJP) sobre instrumentos de medición de volúmenes de gas
	19 de marzo de 2006
(2 de mayo de 2006)

	RS 941.242  
	Ordenanza del Departamento Federal de Justicia y Policía (DFJP) sobre aparatos de medición de gases de escape de motores de combustión (OAGE)
	19 de marzo de 2006
(2 de mayo de 2006)

	RS 941.251
	Ordenanza del Departamento Federal de Justicia y Policía (DFJP) sobre instrumentos de medición de energía y potencia eléctricas
	19 de marzo de 2006
(2 de mayo de 2006)

	RS 942.20
	Ley sobre la vigilancia de los precios (LSPr)
	20 de diciembre de 1985
(13 de junio de 2006)

	RS 942.211
	Ordenanza sobre la indicación de precios (OIP)
	11 de diciembre de 1978
(1º de abril de 2007)

	RS 943.02
	Ley Federal sobre el mercado interno (LMI)
	6 de octubre de 1995
(20 de junio de 2006)

	RS 944.0
	Ley Federal sobre información al consumidor (LIC)
	5 de octubre de 1990
(27 de noviembre de 2001)

	RS 946.10
	Ley Federal sobre el seguro suizo contra los riesgos de exportación (LASRE) 
	16 de diciembre de 2005
(16 de mayo de 2006)

	RS 946.101
	Ordenanza sobre el seguro suizo contra los riesgos de exportación (OASRE)
	25 de octubre de 2006
(1º de mayo de 2008)

	RS 946.14
	Ley Federal sobre la promoción de las exportaciones
	6 de octubre de 2000
(13 de junio de 2003)

	RS 946.201
	Ley Federal sobre medidas económicas exteriores
	25 de junio de 1982
(1º de mayo de 2007)

	RS 946.202
	Ley Federal sobre el control de los productos utilizados para fines civiles y militares y determinados bienes militares (Ley sobre el control de los productos, LCB)  
	13 de diciembre de 1996
(27 de julio de 2004)

	RS 946.231
	Ley Federal sobre la aplicación de las sanciones internacionales (Ley de Embargos, LEmb)
	22 de marzo de 2002
(27 de julio de 2004)

	RS 946.201.1
	Ordenanza sobre la supervisión de la importación de determinados productos industriales
	11 de septiembre de 2002
(15 de octubre de 2002)

	RS 946.202.1
	Ordenanza sobre la exportación, importación y tránsito de productos utilizados para fines civiles y militares y determinados bienes militares (Ordenanza sobre el control de productos, OCB)
	25 de junio de 1997
(1º de marzo de 2008)

	RS 946.31
	Ordenanza sobre la certificación del origen no preferencial de las mercancías (Oor)
	9 de abril de 2008
(1º de mayo de 2008)

	RS 946.231.11  
	Ordenanza sobre el comercio internacional de diamantes en bruto (Ordenanza sobre los diamantes)
	29 de noviembre de 2002
(18 de diciembre de 2007)

	RS 946.39
	Ordenanza sobre las normas de origen que rigen la concesión de preferencias arancelarias a los países en desarrollo (Ordenanza sobre normas de origen, OROPD)
	17 de abril de 1996
(1º de mayo de 2008)

	RS 946.202.21
	Ordenanza sobre el control de productos químicos utilizados para fines civiles y militares (Ordenanza sobre el control de productos químicos, OCPCh)
	17 de octubre de 2007
(1º de enero de 2008)

	RS 946.51
	Ley Federal sobre obstáculos técnicos al comercio (LETC) 
	6 de octubre de 1995
(7 de mayo de 2002)

	RS 946.512
	Ordenanza sobre el sistema suizo de acreditación y designación de laboratorios de pruebas y órganos de evaluación de la conformidad, registro y aprobación (Ordenanza sobre la acreditación y la designación, OaccD)
	17 de junio de 1996
(1º de diciembre de 2007)

	RS 951.11
	Ley Federal sobre el Banco Nacional Suizo (Ley sobre el Banco Nacional, LBN)
	3 de octubre de 2003 
(1º de enero de 2008)

	RS 951.31
	Ley Federal sobre planes de inversión colectiva (Ley sobre planes de inversión colectiva, LPCC)
	23 de junio de 2006
(1º de enero de 2007)

	RS 951.311
	Ordenanza sobre planes de inversión colectiva (Ordenanza sobre inversión colectiva, OPCC)
	22 de noviembre de 2006
(1º de marzo de 2008)

	RS 951.312
	Ordenanza de la Comisión Federal de Banca (CFB) sobre planes de inversión colectiva (OPCC-CFB) 
	21 de diciembre de 2006
(15 de febrero

	RS 951.93
	Ley Federal sobre zonas en proceso de renovación económica
	6 de octubre de 1995
(2 de noviembre de 2006)

	RS 952.0
	Ley Federal sobre los bancos y las cajas de ahorro (Ley de Banca, LB)
	8 de noviembre de 1934
(27 de diciembre de 2006)

	RS 952.02
	Ordenanza sobre los bancos y las cajas de ahorro (Ordenanza sobre los Bancos, OB)
	17 de mayo de 1972
(1º de abril de 2008)

	RS 951.931.1
	Ordenanza sobre la determinación de zonas económicas en proceso de renovación 
	12 de junio de 2002
(1º de enero de 2008)

	RS 954.1
	Ley Federal sobre las bolsas y el comercio de valores mobiliarios (Ley sobre las bolsas, LBVM)
	24 de marzo de 1995
(1º de enero de 2008)

	RS 954.11
	Ordenanza sobre las bolsas y el comercio de valores mobiliarios (Ordenanza sobre las bolsas, OBVM)
	2 de diciembre de 1996
(7 de noviembre de 2006)

	RS 954.193
	Ordenanza de la Comisión Federal de Banca (CFB) sobre las bolsas y el comercio de valores mobiliarios (Ordenanza de la CFB sobre las bolsas, OBVM-CFB)
	25 de junio de 1997
(1º de diciembre de 2007)

	RS 954.195.1
	Ordenanza de la Comisión de las Ofertas Públicas de Adquisición sobre las ofertas públicas de adquisición (Ordenanza sobre las ofertas públicas de adquisición, OOPA)
	21 de julio de 1997
(23 de junio de 1998)

	RS 955.0
	Ley Federal sobre la lucha contra el blanqueo de dinero en el sector financiero (Ley sobre el blanqueo de dinero, LBA) 
	10 de octubre de 1997
(19 de diciembre de 2006)

	RS 961.01
	Ley Federal sobre la supervisión de las compañías de seguros (Ley sobre la supervisión de los seguros, LSA)
	17 de diciembre de 2004
(13 de junio de 2006)


OBSERVACIONES RECAPITULATIVAS

1) Entorno económico

1. Suiza y Liechtenstein se cuentan entre los países más ricos del mundo;  en 2006 su PIB per cápita fue superior en cada caso a 50.000 dólares EE.UU.  Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, las economías de Suiza y Liechtenstein han crecido en promedio un 2,7 y un 2,2 por ciento, respectivamente, con el impulso de las exportaciones y el consumo privado.  El comercio exterior (incluido el acceso a los mercados extranjeros) es fundamental para ambas economías;  la proporción del comercio exterior en sus PIB supera el 100 por ciento.  El crecimiento en ambos países ha ido asociado a una disminución del desempleo.  Dada su dependencia del comercio internacional, ambos países siguen siendo sensibles a la evolución de la economía mundial.

2. De conformidad con el Acuerdo de la Unión Monetaria con Liechtenstein de 1980, Suiza formula la política monetaria para ambos países.  Pese al fuerte crecimiento económico, la depreciación del franco suizo respecto del euro registrada hasta hace poco y los precios de la energía cada vez más elevados, la inflación se ha mantenido en general por debajo del límite del 2 por ciento establecido por el Banco Nacional Suizo a los efectos de la estabilidad de los precios.

3. Suiza ha aplicado una política fiscal rigurosa, con el objetivo de reducir el déficit acumulado.  Como resultado de la aplicación de la norma de freno de la deuda, concebida para contener el gasto de la Confederación, y de los Programas de reducción presupuestaria de 2003 y 2004, el déficit presupuestario de la Confederación (excluidos los gastos extraordinarios) se ha convertido en superávit desde 2005.  En Liechtenstein, la cuenta corriente del presupuesto nacional registró en general un superávit, salvo un déficit en 2004 causado por los movimientos de la bolsa.

4. Ambas economías están dominadas por el sector de servicios.  En un reflejo de sus respectivas ventajas comparativas, los sectores manufactureros están considerablemente especializados en la producción de mercancías de alta tecnología y basadas en los conocimientos.  El sector agrícola sigue estando muy protegido, pese a su escasa importancia económica (en términos de aportación al PIB y al empleo), lo que ha contribuido a mantener los precios nacionales de los productos agropecuarios (y alimenticios) a un nivel elevado en comparación con otros países, pese a las reformas en curso en el sector.

5. Suiza y Liechtenstein son ambos exportadores netos de servicios.  Los servicios financieros constituyen la rama más importante del sector.  No obstante, los elevados costos de producción y el bajo crecimiento de la productividad han restringido en ambos países el desarrollo de ramas industriales como el turismo y contribuido a mantener los precios a un nivel elevado (en comparación con otros países).

6. El comercio de mercancías está dominado en Suiza y Liechtenstein por los productos manufacturados.  Las principales importaciones de Suiza son la maquinaria, el equipo de transporte y los productos químicos, y sus principales exportaciones son los productos químicos, la maquinaria, los productos electrónicos, los relojes y los instrumentos de precisión.  Las importaciones en Liechtenstein están dominadas por las máquinas y la electrónica, los metales y las manufacturas de metal, mientras sus principales exportaciones son los productos de alta tecnología para la construcción, los productos electrónicos, las piezas de automóviles, los productos dentales y los productos agropecuarios elaborados.  Las Comunidades Europeas (CE) continúan siendo el principal interlocutor comercial de Suiza y Liechtenstein, y los Estados Unidos son su principal interlocutor no europeo.  Dentro de las CE, Alemania es el principal proveedor y el principal destino.  Durante el período  2003‑2007, la participación de las importaciones de mercancías en el marco de acuerdos comerciales bilaterales y regionales (regímenes preferenciales) siguió girando en torno al 42 por ciento del total.

2) Marco institucional

7. En virtud del Tratado de la Unión Aduanera concertado por ambos países en  1923, Suiza actúa en nombre de Liechtenstein en relación con las cuestiones relacionadas con la Unión Aduanera, como las medidas de política comercial que puedan influir en las importaciones y en la política agropecuaria.  El régimen de comercio de mercancías de Suiza por lo general se aplica al comercio de Liechtenstein con todos los países, exceptuados los que son miembros del Espacio Económico Europeo (EEE).  Con ellos se aplican las normas del EEE en todas las esferas menos la agricultura.

8. Para garantizar el respeto del régimen suizo de importación, Liechtenstein aplica un Mecanismo de Control y Vigilancia del Mercado a las importaciones sujetas a las medidas de política comercial del EEE -del que forma parte- que difieren de las vigentes en Suiza.  Entre las esferas relacionadas con el comercio en las cuales Liechtenstein mantiene su propia legislación cabe citar los servicios, la contratación pública, la protección del consumidor, las inversiones y algunos ámbitos de la propiedad intelectual.

9. La OMC sigue siendo fundamental en la política comercial de Suiza y Liechtenstein, que conceden el trato NMF como mínimo a todos sus interlocutores comerciales y atribuyen gran importancia al desarrollo de normas multilaterales, principalmente en el marco de la OMC.  También se hace hincapié en la promoción de las exportaciones, con el fin de asegurar que las empresas de Suiza y Liechtenstein puedan beneficiarse del mejor acceso a los mercados.

10. A escala bilateral, Suiza considera prioritaria la liberalización del comercio con las CE, que son, con mucho, su principal interlocutor en materia de comercio e inversión.  Las relaciones de Suiza con las CE se rigen por una serie de acuerdos bilaterales, incluidos el Acuerdo de Libre Comercio celebrado en 1972, el Acuerdo sobre Seguros celebrado en 1989, los Acuerdos Bilaterales I celebrados en 1999, y los Acuerdos Bilaterales  II celebrados en 2004.  Los Acuerdos Bilaterales I, que abarcan principalmente la liberalización clásica de los mercados, entraron en vigor el 1º de junio de  2002.  Los Acuerdos Bilaterales II, firmados el 26 de octubre de 2004, entraron en vigor individualmente.  Todos los acuerdos, excepto el Acuerdo sobre la lucha contra el fraude, se encuentran actualmente en vigor.  Los acuerdos bilaterales concertados con unas CE que cuentan cada vez con más miembros han dado lugar a una liberalización sustancial de los mercados entre ambos interlocutores y a una convergencia notable de la reglamentación suiza con la comunitaria.  La puesta en práctica de la libertad de movimiento de los trabajadores entre Suiza y las CE se ha considerado uno de los principales factores del crecimiento económico de Suiza.

11. Por su pertenencia a la Asociación Europea de Libre Comercio (AELC), Suiza y Liechtenstein han suscrito acuerdos de libre comercio (ALC) con 15 interlocutores comerciales.  Suiza tiene la intención de negociar nuevos acuerdos preferenciales (entre otros, con el MERCOSUR, China, la India y Rusia) con el fin de acelerar el proceso de liberalización del comercio, pero también para no "quedarse a la zaga".  Los ALC abarcan cada vez más los servicios, la inversión y la contratación pública, además del comercio de mercancías, los derechos de propiedad intelectual y la competencia.  En general, los acuerdos relativos al comercio de mercancías concertados por Suiza se aplican también a Liechtenstein en virtud del Tratado de la Unión Aduanera.  Debido a la participación de Suiza y Liechtenstein en diversos acuerdos comerciales preferenciales, la administración de su régimen de comercio exterior es algo compleja.

12. Suiza y Liechtenstein han creado condiciones favorables para los inversores, sustentadas sobre un entorno comercial estable y un sistema de tributación atractivo.  En Suiza, la mayor parte de los sectores económicos está abierta a la inversión (tanto de nacionales suizos como extranjeros).  Sin embargo, todavía se aplican restricciones a la inversión en esferas como los monopolios del Estado, que incluyen el transporte por vía férrea, algunos servicios postales y determinados servicios de seguros, y actividades comerciales (por ejemplo, el comercio de sal).  También se aplican restricciones (en forma de requisitos de domicilio) en la energía hidroeléctrica y nuclear, la explotación de oleoductos, el transporte de materiales explosivos, y el transporte aéreo y marítimo.  En Liechtenstein se efectúan algunos controles sobre la compra de bienes raíces y se aplican restricciones a cierto número de servicios financieros (a saber, administración de activos, consultoría de inversiones, y administraciones fiduciarias) en caso de que sean suministrados profesionalmente por administradores fiduciarios o sociedades fiduciarias.

3) Instrumentos de política comercial

13. Desde su anterior Examen de las Políticas Comerciales, realizado en 2004, Suiza y Liechtenstein han proseguido el proceso de armonización de sus instrumentos de política comercial con los de las CE.  Con arreglo al Tratado de la Unión Aduanera de  1923, se aplica el Arancel suizo a las importaciones efectuadas por ambos países, con algunas excepciones (por ejemplo, las importaciones en Liechtenstein procedentes de los demás países del EEE).  El arancel NMF aplicado comprende exclusivamente tipos específicos, con tipos equivalentes ad valorem (EAV) de un promedio del 8,1 por ciento (frente al 9,3 por ciento en 2004), que oscilan entre cero (para el 18,4 por ciento de todas las líneas arancelarias) y el 1.468,7 por ciento (aplicado a los despojos de animales de la especie bovina, congelados, excepto las lenguas y los hígados).  El descenso de los EAV registrado en 2008 con respecto a sus niveles de 2004 refleja en gran medida una tendencia al alza de los precios de importación, en particular de los productos agrícolas.

14. Hay una gran dispersión de los tipos arancelarios, con un coeficiente de variación de 4,8 (4,6 en 2004);  la gran dispersión de los tipos es consecuencia de la imposición de aranceles específicos (con una amplia gama de  EAV) y de aranceles muy elevados, del 29,4 por ciento en promedio, a los productos agrícolas (definición de la OMC) y tipos generalmente bajos, del 2 por ciento, a los productos no agrícolas.  Utilizando la definición de la CIIU (Revisión 2), el arancel medio es también más elevado en el caso de la agricultura (22,7 por ciento) que en el de las industrias manufactureras (6,9 por ciento) y la explotación de minas y canteras (0,5 por ciento).

15. En la Ronda Uruguay, Suiza y Liechtenstein consolidaron sus líneas arancelarias utilizando derechos de aduana específicos con respecto a los productos agrícolas y derechos mixtos (aranceles específicos o ad valorem, de los que rigen los más elevados) con respecto a los demás productos.  En la actualidad, aproximadamente el 99 por ciento de todas las líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA están consolidadas;  las excepciones abarcan 86 líneas, que comprenden el gas, el petróleo y los productos conexos.  "Los demás derechos y cargas" aplicables a las importaciones se consolidaron en cero.  No obstante, con respecto a las importaciones de mercancías sujetas a prescripciones de constitución de reservas obligatorias, se perciben tasas relativamente elevadas para financiar la constitución de esas reservas;  las tasas no las recauda la Administración Federal de Aduanas sino otros organismos, como la Réservesuisse.

16. Suiza y Liechtenstein siguen aplicando licencias automáticas y no automáticas.  Las licencias de importación se mantienen principalmente para administrar los contingentes arancelarios y garantizar la constitución de reservas obligatorias, y por razones de salud, de seguridad, y ambientales.  El régimen de licencias, incluido el sistema de administración de los contingentes arancelarios, sigue siendo complejo.  Con arreglo a su régimen de MSF, Suiza y Liechtenstein sólo permiten las importaciones procedentes de establecimientos que las CE hayan certificado que cumplen sus prescripciones.  No han aplicado nunca medidas antidumping ni compensatorias;  tampoco han impuesto ninguna medida de salvaguardia durante el período objeto de examen.
17. En Suiza se concede ayuda a las empresas a nivel tanto federal como cantonal, en particular en las zonas rurales.  Los principales tipos de ayuda federal son las transferencias financieras y las exenciones fiscales.  Suiza sigue subvencionando las exportaciones de productos agropecuarios (incluidos los productos lácteos, el ganado y los caballos, las frutas, las patatas y los productos elaborados), principalmente mediante el mecanismo de compensación de precios.  Además, el sistema de precios de umbral aplicado a las importaciones de determinados productos agrícolas permite la realización de ajustes arancelarios para mantener la estabilidad de sus precios internos.  A raíz de una evaluación de sus programas de subvención, Suiza prevé suprimir gradualmente las subvenciones a la exportación para los productos agropecuarios básicos a más tardar en enero de 2010.

18. Aunque la reforma de 2003 de la Ley de Cárteles fortaleció el régimen suizo de competencia, la competencia sigue siendo algo limitada en esferas como la agricultura, los cuidados de salud y el transporte público, lo que contribuye a que los precios sean elevados.  En Liechtenstein se han ido reduciendo gradualmente los derechos exclusivos o de monopolio en determinados sectores.  Este país no tiene legislación nacional sobre competencia;  las cuestiones relativas a la competencia se dirimen principalmente en el marco de los Acuerdos  EEE y AELC.  La legislación suiza sobre propiedad intelectual ha sido objeto de varias revisiones desde 2004, principalmente para mantener el ritmo de la evolución tecnológica y para armonizar la legislación suiza con la de las CE y otros tratados.  Liechtenstein sigue utilizando la legislación suiza sobre patentes, aunque tiene su propia legislación sobre la protección del derecho de autor, las marcas de fábrica o de comercio, y los dibujos y modelos industriales.
4) Políticas comerciales sectoriales

19. El sector de los servicios es el principal pilar de las economías de Suiza y Liechtenstein.  Ambos países son exportadores netos de servicios.  Los compromisos asumidos por Suiza y Liechtenstein en el marco del AGCS reflejan en gran medida el estado de la liberalización en el momento de la negociación.  En las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo sobre los servicios celebradas en junio de 2005, Suiza presentó una oferta revisada que no superaba el estado de liberalización alcanzado en su sector de servicios.  Sus solicitudes tenían por objeto fundamentalmente los servicios financieros y los traslados dentro de una misma empresa.  Suiza sigue siendo uno de los centros financieros más importantes del mundo, y la banca privada es, con diferencia, el subsector más importante.  Los servicios financieros continúan teniendo una importancia primordial para la economía de Liechtenstein;  este subsector creció vigorosamente durante el período objeto de examen.

20. El sector de la agricultura aún es objeto de una sustancial intervención estatal en Suiza y Liechtenstein.  Aunque tiene una importancia menor, la agricultura (definición de la CIIU, Revisión 2) sigue siendo el sector de la Unión Aduanera más protegido por los aranceles, cuyo promedio aritmético asciende al 22,7 por ciento.  Los aranceles son particularmente altos en los subsectores de la carne y los productos lácteos.  Los desembolsos realizados por Suiza en concepto de pagos directos han seguido siendo cuantiosos y alcanzaron los 2.500 millones de francos suizos en 2006;  la Estimación de la Ayuda a los Productores de este país equivalió al 65 por ciento de los ingresos brutos procedentes de los productos agrícolas, frente al 74 por ciento en 2003.  Liechtenstein mantiene un sistema de pagos directos propio, aunque afecta a un volumen limitado de la producción.

21. La política agrícola está encaminada a transformar el sostenimiento de los precios de productos específicos en pagos directos no específicos, y a eliminar gradualmente las subvenciones a la exportación, que actualmente consisten en el sostenimiento de los precios y pagos directos para reducir los costos de los insumos que utilizan principalmente las agroindustrias nacionales, en el marco del mecanismo de compensación de precios.  Este mecanismo tiene por objeto ofrecer una compensación por los elevados precios nacionales de las materias primas de producción nacional que utilizan como insumos las agroindustrias nacionales.  El sistema de precios de umbral tiene por finalidad garantizar la estabilidad de los precios internos de determinados productos agrícolas.

22. El sector manufacturero de Suiza y Liechtenstein se caracteriza por la alta intensidad de la inversión en I+D y por la especialización;  la competitividad ha aumentado al subcontratarse sistemáticamente los procesos sensibles a los costos.  Aparte de los sistemas de incentivos, que están orientados principalmente a la elaboración de productos agropecuarios, Suiza y 
Liechtenstein no tienen políticas específicas del sector manufacturero.  Este sector (definición de la CIIU, Revisión 2) representa casi el 98 por ciento de las exportaciones de mercancías procedentes de Suiza, y casi el 100  por ciento de las de Liechtenstein.  Los aranceles aplicados en este sector son bajos (de un promedio del 6,9 por ciento), con la excepción de algunos productos textiles.

5) Política comercial e interlocutores comerciales

23. Suiza y Liechtenstein han proseguido la liberalización de su régimen de comercio mediante acuerdos multilaterales, regionales y bilaterales.  En particular, las recientes reformas efectuadas por Suiza han logrado un mayor grado de armonización de su régimen con el de las CE;  Liechtenstein ha intervenido en varias esferas de interés para el país no abarcadas por el EEE.  No obstante, debido a la participación de Suiza y Liechtenstein en varios acuerdos comerciales preferenciales sus regímenes de comercio son aún más complejos, y tienen un riesgo potencial de desviación.

24. Los elevados precios actuales de los productos agrícolas en el mundo brindan a Suiza y Liechtenstein la oportunidad de liberalizar su agricultura, que todavía recibe un nivel de protección relativamente alto.  Ambos países tienen la intención de aprovechar esa oportunidad para eliminar las subvenciones a la exportación de los productos agropecuarios básicos.  Nuevas reformas, mediante la reducción o eliminación de aranceles y subvenciones, principalmente para los productos agropecuarios, beneficiarían a los consumidores y mejorarían la asignación de los recursos.

